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L’è yô, l’ MITIN? 

Il est où, le MILIEU? 
 

L’è yô, l’MITIN 

L’mitin d’la nyolla ? 

L’mitin d’la ya ? 

L’mitin d’na byola ? 

Il est où, le milieu le milieu du brouillard ? Le milieu de la vie ?Le milieu d’un bouleau ? 

 

L’è yô, l’mitin 

L’mitin d’on tsin ? 

L’mitin d’na dzin ? 

Chi dou tsô-tin ? 

Il est ou, le milieu : le milieu d’un chien ? Le milieu d’une personne ? Celui du chaud-temps ? 

 

L’è yô, l’mitin 

L’mitin d’la Bôla 

Quan’on a pâ mé ... 

l’cú chu cha chôlla ? 

Il est où, le milieu: le milieu de la Boule terrestre, quand on n’a plus ... le cul sur sa selle à 

traire ? 

L’è yô, l’mitin 

L’mitin dè l’îvouè ? 

L’mitin dou Mondo, 

L’mitin d’Êrbîvouè ? 

Il est où, le milieu : le milieu de l’eau ? Le milieu du Monde ? Le milieu d’Albeuve ? 

 

L’è yô, l’mitin 

L’mitin dè to ? 

L’mitin dè Dyú 

L’mitin d’on bo ? 

Il est où, le milieu: le milieu de tout, le milieu de Dieu ? Le milieu d’un crapaud à pieds bots ? 

 

L’è yô, l’mitin dou Bin ? 

L’mitin dou  Vré ? 

L’mitin dou dzé ? 

L’mitin dou TIN ? 

Il est où le milieu du Bien ? Le milieu du Vrai ? Le milieu de l’écume dans un baquet de lait ? 

Le milieu du TEMPS ? 

L’è yô, l’mitin dou nâ 

Chi d’la Vretâ 

Chi dou ... Mâlà 

L’mitin d’on tà ? 

Il est où le milieu du nez ? Celui de la Vérité ? Celui du Malheur, le milieu d’une salamandre  

 

Tsêrtsîn pa to, ti lè matin 

Ch’no chin tyè, ti 

chî,plye malin 

l’ôtro, p’chuti ... 



 

Ne le cherchons pas, tous les matins, si nous ne sommes que, tous : celui-ci plus malin, 

l’autre plus habile ... 

 

Ch’on dzoua, d’allâ, ou dè modâ, tré-ti hou j’omo 

Fan tyè dremi, chin rè plyêquâ, d’lou dêrrî chono 

qu’dú totêvi, timpru ou tardú, no dyon vinyî 

On bî matin, quoué chè porrè … 

Rè rèvèlyi ? 

Si tous les hommes, en s’en allant, s’endorment tous pour un dernier sommeil: ils ne sauront 

plus se réveiller ... un beau matin ? 

 

Avu ti hou qu’chon, ché ou lé, dza d’lé d’la fin 

Ou qu’van d’abôr, nyon poú rèlyi, pachâ Delé 

N’in chàbrè tyè, dè chin qu’dyon, on dzoua, on coú Hô-lé ? 

L’è a plyan, qu’le TIN … cherè d’la PLYÊTHE è’invêchamin ? 

Avec tous ceux qui sont ci où la, déjà de l’autre côté de la fin ou ceux qui y vont bientôt, 

personne ne peux choisir, passer de l’autre côté : que reste-t-il de ce qu’ils nous disent, une 

fois de l’autre côté ? C’est sans arrêt que le temps sera de la place et inversement ? 

 

È ch’on bî dzoua, to l’mondo chrè tyè rèvèlyi 

Hô pa ha yê, drôlo dè pêlyo plyin dè lyi ! 

Tyè n’in faron, dè lou HLYARON hou j’andzè, lé ? 

Lè b’tèron yô, ti hou matin, tottè hou né ? 

Et si un beau  jour, tout le monde ne serait que réveillé, en haut par ce ciel, drôle de chambre 

pleine de lits ! Que  feront-ils de leurs clairons, ces anges, là-bas ? Où les mettront-ils, tous 

ces matins et toutes ces nuits ? 


